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Nme Ha moaena

Bitte lesen Sie diese Montageanleitung
gut durch, da wir fur Fehler, die durch
falsche Montage entstehen, keine
Haftung ubernehmen!

Please read these installation instructions
through carefully as we cannot accept any
liability for faults occurring as a result of
incorrect installation!

Prectete si prosim pozorné tento navod

CZ K montazi, aby jste predesli chybam
vzniklych spatnou montazi, za ktere
nerucime!

Veluillez lire attentivement cette notice
F de montage, car nous declinons toute

responsabilite en cas d'erreurs

découlant d'un montage errone !

Prego leggere attentamente le istruzioni
| per il montaggio, poiché decliniamo

qualsiasi responsabilita per difetti

derivanti da un montaggio errato

Mons, npovyeTeTe BHUMATENHO HACTOSALLUTE
BG MHCTPYKLMKU 3@ MOHTAaX, Tb KaTo He buxme

MO Aa HOCUM OTrOBOPHOCT 3a MPeLLKH,

Bb3HUKHANM nopagn HanpaBuUieH MOHTaX.

Leest u alstublieft deze montagehandleiding
NL goed door, voor fouten door verkeerde
montage zijn wij niet veranwoordelijk.

Prosze uwaznie zapoznac sie z instrukcja
PL montazu, poniewaz nie ponosimy
odpowiedzialnosci za niewlasciwy montaz.

Molimo vas da pazljivo prcitate uputstva

HR 22 satavljanje, jer ne svnosimo
odgovornost za pogreske nastale zbog
ne odgovarajuceg sastavjanja.

Kérjuk, olvassa el figyelmesen ezt az
osszeszerelesi utmutatét, mert a helytelen

H U s rd (1 F rd ] F 4 r 4
osszeszerelesbOl a dodo hibakert nem
vallalunk feleldsseget!

Prosime, dobre preeitajte si tento navod na montaz,
SK pretoze nepreberame Ziadne ruéenie za chyby,
ktoré vzniknu na zaklade chybnej montaze!

Preberite ta navodila za montazo,ker mi ne
SLO prevzemamo odgovornosti za napake, ki nastanejo
kot posledica napacne montaze!

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de
RO montaj deoarece nu preluam garantia pentru defecte
ce apar datoritd unui montaj incorect!
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Sehr geshrter Kunds,

als Mohelproduzent méchten wir Sie dariber informieren, dass eine
Betfestigung nur so gut ist wie die Verbindung zwischen
Befestigungsmaterial (Diibel) und Mauerwerk. Priifen Sie bel
Hangeelementen [hr Mauerwerk und verwenden Sie nur dafilr
vorgesehens DObel aus einem Fachmarkt. Letztendlich ist der
Monteur fir die Befestigung am Mauerwerk verantwortich

Die Monlage und das Verlegen der Elekiroartikel sind nur von
autorisiertem Fachpersonal durchzufiihren. Beachten Sie die
Beschreibungen und die Gewichtsangaben in der Montageanleitung

Halten Sie bitte die angegebenen max, Gewichtsangaben ein. Bei
Uberlastungen, die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder
sonstige Eimvirkungen entstehen -Ubemehmen wir als
Mabelproduzent keine Haftung!

Die einwandfreie Funktion des Mobels ist nur bei lat- und
waagerechter Aufstellung gewahrleistet. Die Thren sind vorjustiert,
missen aber ggf. aufgrund drilicher Bedingungen neu ausgerichtet /
singestellt werden!

Alle elektrischen Installationen sind nach den glltigen Normen bzw
Yorschriften von YDE, GE, MM gefertigt. Die zu verwendende
Leuchtmittelstarke ist auf der jeweiligen Lampenfassung angegeben

Bel Nichleinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung
Brandgefahr. Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr
zU Unterlassen|

Alle Schrauben sowie ragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis
& Wochen nachgezogen werden, um eine dauerhafte Standsicherheil
zU gewahren!

Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Bettiebs-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht
betalgt, Anderungen an den Produkten vorgenommen, Teile
ausgewechselt oder Yetbrauchsmaterialen verwendet, die nicht den
Originaltellen entsprechen, so entféllt jegliche Gewahreistung oder
Haftungsanspriche.

Tisztalt Ugyfelink

Mint btorgyard arrdl szeretnénk tjgkoztatni Ont, hagy a régzitett
szerkezelek mindsége a rigzitd anvag (tipll) és a fal kizt
dsszekdttetés mindségétdl filgg. Falra szerelt egységek esetén
sllendrizze a fal adottsagait &s csakis szakkereskedslembdl
szérmazd, a rogzitéshez megfteleld tipliket hasznaljon. Végss soron a
bitort felszereld személy felelds a falra 16r1éng riigzitésért

Anvillamossagl cikkek szerelését és elhelyezését csakis erre jogosult
szakember végezhet, KEHUk, vegye figyelembe az dsszeszerelési
ltmutatdban szerepld lefrdsokat és sllvadatokat

Tartsa be a megadott maximalis stlyhatrokat. A bltor jatezd
gyermekek, személyek, anyagok vagy egyéb behatasok okozta
tlilterhelésért a bltorgyartdt nem terhel felel Gsség.

A bltor kifogastalan mikédése csakis pontosan flggdleges
helyzetben garantélt. Az ajték eldre be vannak &llitva, a helyi
adottsagok fliggvényében azonban szilkség esetén (jra be kell
allitanifigaziani ket

Avillamos berendezések anémet VDE, GE és MM érvényes
szabvényainak és elélrdsainak megfelelden készlltek. A
vilagitilestek megleleld erdssége az adott 1ampa foglalatan talélhaté
meg

A ma. watt-szam be nem tartasa esetén tilforrdsodds
kavetkeztében felléps tlizveszély &ll fenn. A vildgNtdtesteket
tlzveszély miatt nem szabad letakarnil

Minden csavart és tartd 0sszekdtd részt 5-6 hét elteltével djra meg
kell hazni a bitor Allo helyzetben vald tartds biztonsaga érdekében

Nem hasznaljon habzé tisztitd szereket!

Az lizemeltetési, kezelési il szerelési dtmutaté utasitasainak be nem
tartasa, a terméken végzelt valtoztatasok, részek kicserélése, vagy
az eradeti részeknek mag nem feleld anyagokat felhasznélésa
aselén mindennem(l szavatossag és feleldsség kizart.

Gientile clisnte,

in qualita di produttori di mobili desideriamo informarla del fatto che
un fissaggio pud essere solo veramente buono se anche Il
collegamenta tra il materiale di fissaggio (bullone) e le mura &
altrettanto buono. Nel caso degli elementi che pendono controllate le
vostre mura ed utilizzate solamente bulloni previsti a tale scopo che
troverete in Ln mercato specializzato. Infine & il montatore colui che &
responsabile per il fissaggio sulla parste.

Il montaggio e la messa in funzione degll apparecchi elettronicl
devono essere effettuat ssclusivamente da personale specializzato.
Si prega di rispettare le descrizioni e le indicazioni relative al peso
present nelle istruzioni per il montaggio

Si prega di fispettars le indicazioni relative al peso massimo - nel
caso di un sovra-caricamento che pud sssere causato dabambini
che giocano, da persone, da materiale oppure altri influssi si declina
qualsiasi responsabilital

Il funzionamento corretto del mobile & garantito solamente in caso di
un mentaggio corretto in posizione orizzontale e come riportato
sUllimballaggio. Le porte sona gid state anticipatamente pre-
impostate, essere dovranno perd, qualora necessario, essers
adattate / regolate conformemente alle nuove condizioni ambientalil
Tutte le installazioni elettiche sono preparate secondo le norme & e
regole vigenti VDE, GE, MM. La potenza dei mezzi d'illuminazione da
utilizzarsi & riportata sul rispettive zoccolo della lampada

In caso di non-ispetto del numero massimo di Watt pud verificarsi un
sUrriscaldamenta con il pericolo dincendio. E vietato coprire | mezzi
d'illuminazione perché sussiste il pericolo dincendiol

Tutte le viti e gl elementi portanti di collegamento dovrebbero essere
ri-aggiustati dopo 5 o 6 setlimane al fine di garantire un
funzionamento sicuro continuativol

Non utilizzare mezzi di pulizia che creino polvere di pulizia!

In cazo di mancato rispetto dells indicazioni per 'esercizio, il
comando o il montagglo, nel caso in cul venissero effettuate delle
madifiche al prodott, In cul venissero sostituitl degll elementi appure
in cui venissero utilizzall del materiali ausiliari che non corrispondono
al pezzl originall, allora non sara pid esigibile nessuna garanzia o
nessuna richiesta di garanzia.

Dear Gustomer,

As a furmiture manufacturer we would like to point out that an
attachment is only as good as the con-nectiion between the
attachment material (dowel) and masonry. In the case of suspension
elements you should check your masonry and only use the
appropriate dowels from a specialist store. Ultimately it is the persan
carrying out the installation who is responsible for attachment to the
masonry

The installation and laying of electrical lines and other items must
only be performed by authotised specialists, Please note the
descriptions and weight information in the installation instructions.

Please observe the stated maximum weights; in the case of
mechanical overloads caused by playing children, other individuals,
materials ete. we do not accept any liability as the manufacturer of
the furni-ture!

The furniture is only guaranteed to work perfectly if itis set up to be
plumb and horizontal. The doors have been pre-adjusted, but may
need 1o be realignedireadjusted in accordance with local condlitions!

Al electrical installations hawve been produced in accordancs with the
latest norms and regulations, such as those of the VDE (Association
of German Electrical Engineers), CE and MM. The power of the
bulbs to be used is marked on the respective light fitting

If the maximum number of watts stated on the fitting is not complied
with, there is a danger of fire from overheating. Govering the lamps
and bulbs is strictly prohibited due to the danger of firel

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened
after 5 to 6 weeks in arder to ensure long-term stabilityl

Do net use any abrasive cleaning materials!

If the operating or installation instructions are not complied with,
modifications are carfied aut to the products, parts replaced or
constmable materials used which do not correspond to the original
parts, all warranty or liability claims shall become null and void

Vazeny zakaznik,

ako virobea nabytku by sme Vas cheeli informovat’ o tom, Ze nové
upevnienie je len také dobré, aké dobré je spojenie medzl spojovacim
materidlom (hmoZdinky) a murivom. Pri visiacich elementoch
skontrolujte Yage murivo a pouZite na prislugné murivo iba urdend
hrmoZdinku zo stavebnin. V konecnam désledku je za upevnenie na
murive zodpovedny montér

MontéZ a pokladku elekirickych materidlov a spotrebidov smie
vykondval iba autorizavany odborry persondl. Prosime, dodréte
popisy a daje o hmotnosti v ndvode na montéZ

DodrZiavajte uvadzané ldaje o maxdméne] hmotmosti — pr
pretaZen(, kloré mdZu spdsobit’ hrajice sa deti, ludia, materidl, alebo
ing vplyvy - my, ako wirabca ndbytku nepreberdme Zadne rugeniel

Bezchybna funkcia ndbytku je zarudens iba pri kolmom &
vadoroviom postaven(. Dvere si vopred nastavené, v pripade
potreby na zaklade miestnych podmienak je viak nutne ich znowu
wyvazithastavit]

Vietky elektrické indtaldcie sl zhotovené podia platnych nariem,
resp. predpisov VDE, CE, MM, Sila osvetiovacich telies, ktoré sa
malid poufil, je uvedena objimkach prisluinych Zaroviek

Pri nedodrZan{ maximalnych Wattov vzniké na zéklade prehriatia
riziko poZiarl. Neprikrivajte osvetlovacie telesd kvl nziku poZiarul

Vietky skrutky, ako & nosné spojovacie diely by samalipo5aZ 8
t¥Zdioch dotiahnut, aby bola zarudena trval 4 stabilital

Nepouzivajte Ziadne drsné Eistiace prostriedky!

Ak nebudil dodrZané prevadzkové ndvody, ndvody na obsluhu alebo
montéZ, ak sa budl na produktoch vykondvat zmeny, vymieriat diely
alebo ak sa bude pou?fval’ spotrebny materidl, klory nezodpoveda
originélnym dielom, odpada akékolvek zéruka alebo akékolvek
néroky na rucenie

Cher client,

En tant gue fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre
attention sur e fait que la meilleure des fixations n'est rien sans la
qualité du raccord entre le matériel de fixation (chevile) et la
magonnerie. Par conséguent, pensez & vérifier la magonnerie avant
d'accrocher les dléments hauts et utilisez uniquement les chevilles
prévues A cette fin, achetées dans une grande surface spécialisée.
En fin de compte, c'est linstallateur qui sera responsable de la
fixation & la magonnerie

Le montage etla pose des articles d'électroménager sont strictement
I'affaire d'un personnel qualifié, diment habilité. Veuilez observer les
descriptions et les poids indiqués dans la notice de montage

Veuillez respecter les poids maxi spécifiés | en lant que fabricant de
meubles, nous déclinons toute responsabilité en cas de surcharges
causdes par des enfants qui jouent, d'autres personnes, du matériel
divers ou provaquées par d'autres influsnces |

Pour assurer le fonctionnement irréprochable du meuble, Il faut
velller & l'installer parfaitement d'aplomb et a I'horizontale. Les portes
s0nt préajustées, mais il sera peut-btre nécassalre de les
réalignerfrégler & nouveau sur place |

Toutes les installations électriques sont fabriguées selon les normes
el prescriptions VDE, CE, MM en vigueur La puissance & ulliser est
précisée sur la doulle de chaque lampe.

Sile wattage max. n'sst pas respectd, | existe un risque dincendie
dii & la surchautte. | estinterdit de recounir la lampe, en raison du
risque d'incende |

Il faut resserrer toutes les vis et les dléments de raccord porteurs
aprés 5 4 6 semaines, pour assurer une stabilité durable |

N'employeZ en aucun cas des nettoyants abrasits !

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont
pas respectées, si des madifications sont apportées aux produits au
bien encore si des pigces sont remplacées ou si des consommables
qui ne correspondent pas aux pigces d'origine sont utilisés, nous
n'assUmons alors aucune garantie et nous déclinons toute
responsabilité dans ces cas

VaZeny zékazniku,

jaka wirobee nébytku bychom Vs chtéli informovat o tom, Ze
upevnéni je jen tak dobré, jak dobré je spojeni mezi upeviiavacim
materidlem (hmozdinkou) a zdivem. U zévésmych prvkd zkontrolujte
pifsluiné zdivo a pouZivejle jen vhodné hmoZdinky, kleré nakoupite
v odbarnyeh ohchodech, Za upevnéni ve zdivu je nakonec
zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje

Montd? ainstalaci elektrickych éasti sméji provadét jen povéren!
odborni pracovnici. Dodr?ujle popisy a ddaje o hmotnosti uvedené v
n&vodU k montad

Dodréujte uvedené Odaje o maximélni hrmotnosti — pA pretiZenl, které
je zplisobeno hrajicimi si détmi, lidmi, materidlem neba jingmi vivy,
nepfebirdme jako virobce nabytku Zadnou zérukul

Bezvadna funkee nébytku je zarudena jen pi postaveni nabytku ve
spravné svislé avodorovné poloze. Dvirka jsou pfedem nastavend,
pipadné je ale nulné je znovu sefldit / nastavil podle mistnich
podminek!

Wiechny elekirické instalace jsou provedeny podle platnych norem
pifp. predpist VDE (svaz némeckych elektrotechnika), GE, MM,
Intenzita Z&rovky/zdroje svélla, kierd se mé pouZh, je uvedena na
pifsluiné objimce Zarovkyfzdroje svétla

Pii nedodrZeni maximalniho vikonu ve Wattech hrozi nebezpedi
vzniceni kveli prehFétl. Zakryti Z8rovkyizdroje avétla je kil
nebezpes! poZéru zakizénol

Wiechny drouby a nosné spojovaci prvky se majl po 5 a2 8 tidnech
dotahnout, &im? se zajistl trvald stabilital

Nep ouZivejte Zadné odirajici &istici prostredicy!

Pokud se nedodrzujl pokyny k provozu, ndvodu neba montaZi,
provadl se zmény wrobkd, vwwmanujl se dily na neatigindlnl nebo se
pouZiva spotfebni materidl, ktery neodpovida origindlnimu, odpadé
kaZda zaruka nebo naroky na ruceni

Spodtavani,

kot proizvajalec pohitva vas Zelimo infarmirati, da je pritrditev samo
tako mocna, kot je moéna povezava med pritrdilnim materialom
{moznikomy) in zidom. Pri elementh, ki so obedeni, preverite zidin
uporshite sama za zidove primerne moznike, ki ste jih nabawili v
strokovni trgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditey

Elekiriéne artiikle naj vam poloZi in montira strokovnjak. Pri tem
upodtevajte opise ter podalke o te¥i v navodilih za montaZo

Upostevajle podano maksimalno teZo - pri previsokih obremenitvah,
ki nastanejo zarach igranja otrok, bremen ljudi ali drugega matetiala
ali zaradi drugih obremenitey — kat praizvajalec pohidtva ne
prevzemamao nikakrine odgovormnostil

Pravilno delovanje funkcij pohistva je zagotovljeno samo pri pravilni
vodoravni in pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana,
vendar jih je treba zaradi lokalnih pogojey na nova nastaviti!

Wse elekiricne instalacie so izdelane v skladu z veljavnimi standardi
oz. predpisi VDE, GE in MM. Jakost uporabljenih Zamic je vedno
navadena na vsakem posameznem okviru za svetla.

Pri neupodtevanju maks. $tevila watov abstaja zarach pregreta
nevarnost poZara, Svetil zaradi nevarnost poZara ni dopustno
prekrivatil

Wse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do & lednih naknadno
privijacite, da boste zagotovili stalno trdnost povezay!

Ne upecrabljajte gistil za drgnjenje!
W primeru neupodtevanja navodil za delovanje, uporabo in montaZo,
in v primeru izvajanja sprememb na produktih ter menjave delov ali

parabnega materiala, ki ne ustrezajo originalnim delom, izgubi kupec
vse pravice do uveljavljanja garancije

Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een
bevestiging slechts zo goedis als de verbinding tussen het
bevastigingsmatetiaal (plug) en de muur. Gontraleer dasrom bij aan
de muur hangende elementen uw muurconstructie en gebruik alleen
hietvoor geschikte pluggen Uit een speciaalzask. Tenslotte is de
monteur verantwoordelijk voor de bevestiging aan de muur

De montage en het leggen van kabels van slektrische artikelen mag
uitsluitend door hiervoor bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd
Houd ook rekening met de beschrijvingen en de vermelde gewichten
in de montagehandleiding

Nesm de aangegeven maximumgewichten in acht. Bij overbelasting
die door spelende kinderen, personen, materiaal of overige imvloeden
ontstaat, zijn wi als meubelproducent niet aansprakelijkl

Het onbetispelik functioneran van het meubel is aleen
gegarandeerd, wanneer dit horizontaal en verficasl waterpas wordt
opgesteld. De deuren zijn vooral ingesteld, moeten echter eventueel
door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden afgesteld /
ingesteld

Alle slektrische aansluitingen voldosen aan de geldende narmen resp
voorschriften van WDE, GE, MM Het te gebruiken lampwaltage is
aangegeven op de betreffende lampfiting

Wanneer het maximaal geoorloofde waltage niel wordt
aangehouden, bestaat brandgevaar door aververhiting, Het
afdekken van de lamp is in verband met brandgevaar verboden!

Alle schroeven en dragende verbindingselementen moeten na 5 a6
weken worden aangedraald om een duurzame stabiliteit te
waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriflen, bedienings- of montage-nstructies
niet worden opgevolgd, veranderingen aan de producten worden
Uitgevoerd, onderdelen worden vervangen of verbruiksmatetialen
gebruikt, die niet oversenkomen met de originele onderdelen, vervalt
jedere garantie of aansprakelijkheld.



Szanowni Klienail

Jako producent mebli pragniemy Panstwu przypamnied, Ze
umocowanie mebli jest tak dobre, jak dobre jest potgczenis pomigdzy
materiatern mocujacym (kotkiem rozporowym) a Sciang. Prosze zatem
w przypadku slementdw wiszacych sprawdzic wytrzymatose muru i
uzy¢ doich zamocowania wylacznie przeznaczonych do tego kollkdw ze
sklepu specjalistycznego. Ostateczng odpowiedzialnost za
przymocowanie do sciany ponosi monter mebli

Montaz artykddw slektrycznych i ich wozenie nalezy powierzyd
wylgcznie autoryzowanemu personelowi. Prosze zastosowad sig do
opiséw oraz cigzardw podanych w instrukcji montazu

Prosze przestrzegad podanych ciezardw maksymalnych. W przypadku
nadmiernego obeigzenia, powstatego w wyniku bawiacych sig dziec,
0s0b, materiatu lub z innych powoddw —jako producent mebli nie
ponosimy odpowiedzialnosc

MNienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwaraniowane wyltacznie w
przypadku jego prawidiowego pionowego i poziomego Ustawienia.
Drzwi zostaly odpowiednio ustawione, ale ze wzgledu na warunki
lokalne nalezy je ewentualnie ustawic na nowohwyregulowadl

Wazystkie instalacje slekiryczne wykonano zgodnie z obowigzujacymi
normami lub przepisami YDE, GE, MM. Na kazdej oprawce lampowe]
podana jest moc zardwek, kidrych nalery urywad

W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilosd watéw istnieje
niebezpisczenstwo pozarl wwyniku przegrzania. Zardwek nie wolno
przykrywad ze wzgledu na nishezpieczenstwo poZarul

Dla zapewnienia frwate] statecznosc po 5-6 tygodniach nalezy dokrecic
wszystkie sruby i nosne elementy taczacel Mie uzywac
zadnych Srodkdw czyszozacych wymagajacych szorawanial

W przypadku nieprzestrzegania instrukeii uzytkowania, obshugi i
montazu, dokonywania zmian w produktach, wymiany czesai lub
uzywania malerialdw zuzywajacych sie, kidre nie odpowiadajg
czesciom oryginalnym, wyklucza sie jakagkolwiek gwarancie lub
roszezenia z tylulu odpowiedzialnosa cywilne

MHoroyEaHast KMeHTH,

KETO NPOMIBOLMTEN Ha Mebenk, HHe xenasm 48 Bi HHQOpMUpams, Ye
NafeH0 3akpenEaHS & Camo TOMKoEa 4o6Po, KONKATO BRB3KATE Mexay
Jakpeneal oTo cpedcTeo (Qoben) n suaapnara. MNpx BUCAL K (Oka4eHn)
eNBMEHTH NPOBepABARTS BallaTa auiapiA 1 M3NonBaiTs camo
npedBraeHd 3a LenTa 4iobend oT cnelnanianpaHi marasnii . B kpaA
Ha KpaulaTa, MOHTEOPET & OTTOBOPSH 38 3aKDeNBaHeTo Ha 3MAapiATa

MOHTEHBT W NONAraHeTo Ha enNekTpUYackd YacTH TpabBa fa ce
M3ELPWES CAMO OT OTOPHIMPaHK cneyranvcTk. CringaeadTe
QNUCAHWATE M AaHHWTE 38 TemMOTO B MHCTRYRUWMATE 38 MOHTEH

CnazeaiiTe yKasaHnTe Makc. LaHHK 28 TerMo — KaTo NPoMIB0AMTEN Ha
Mefenu, Hue He Noemanie OTTOBOPHOCT NPK NPETOBEPEEHE, NPUYMHEHD
upe3 urpaeli fela, Xopa, MaTepuani Unu Apyry BnuaHual

BegynpedHoTo delicTane Ha MeBennTe Ce rapaHTpa camo Npw
BEPTHKANEH W XOPKIOHTANSH MOHTEN. BpaTiTe ca NnpenBapUTenHo
OCTMPEAH W, HO NPK HeoBX0LMMOCT NOPanK NOKANHKTE YCnoena Tpabea
0a ce MapasHaT / perynuparl

Bch4kn enekTpndeckn MHCTanaumnk ¢a NPonIseneHr CLIMacHo
BanMOHNTE HOPMK, CbOTE. pasnopedtu Ha YDE, CE, MM. Cunata Ha
OCBSTHTSNHWTS Tena, koATo TPAOBA A& C& MINON3Ea & YKa3aHa Ha
ckoTEETHATA hacyHra Ha namnara.

MK HENPUAEDKEHS KEM MaKC, MOLWHOCT ChLSCTEYEE ONAacHOCT OT
nowap Ypes nperpaeads. MNopanl onacHocT oT Nowap He TpAbea fa ¢
M3IBLDWES NOKIHEAHS HA OCBSTHTENHOTO TANO |

38 rapaHTUpaHe Ha NPOREMKKMT eNHa CTAOMNHOCT, BoW4kd BonToBe,
KEKTO M HOCELL W CBBP3Ealld 4acT TDADBa fa Ce zaTerHar
AONBAHWTENHO cned 5 0o 6 cegmrun | He manonzeaiite Tprelw
NoYMCTEALW CpeacTea |

AKD WHCTRYEUMWTE 3@ eKcinoartalnm, oDcnyiiBaHe nnu MoHTaH He ce
cBONAAEAT, AKo C& H3BLPW AT NPOMEHK Ha NPOAYKTHTE, aKo Ce
NOAMEHAT 4aCTH MNK Ce U3NON3BaT KOHCYMAETHEN, KOWTO He OTroBapHAT
H& OPUIMHANHWTE YACTH, B TO3K CNYyYald oTnafa BCAKakea OTTOBOPHOCT
WMNKW rapaHuUMoHHK Npaga

Cijenjeni kupte,

kao proizvodad namjestaja Zelimo Vas infarmirati o tome da
uévrscenje dri ukoliko je dobar spoj izmedu materijala za
pricvr&cenje (mozdanik) i zida. Kod visecih elemenata ispifajte
zide i koristite samo moZdanike predvidene za o iz
spedijalizirane struCne frgovine. Majzad, monter Je odgovoran
za utwricenje na zidu

Montazu i polozenje elekiro-ariikala moze izvriavati samo
autarizirano strutno osoblje. Pazite na opise i podatke o teZini u
Uputstvu za montazu.

Pridrzavaijte se navedenih podataka o maksimalnoj tezini — u
sluaju preopleredenia izazvanih zbog diece koja se igraju,
juch, materijala ili drugih Utjecaja — kao proizvoZzac namjestaja
ne preuzimamo garancijul

Bespriekorna funkcija namjestaja je zajaméena samo kod
vertikalne i vodoravne montaZze. Vrata su prednamjestena, ali u
danom slugaju se moraju nanovo centrirali / podesiti, na osnovi
lokalnih uvjetal

Sve elektrine instalacije suizvedene prema vijededimVDE-,
CE-, MM-normama odnasno

-propisima. Jacina rasvietnog sredstva koju treba koristiti,
navedena je na doticnom grlu Zarulje.

U sluéaju nepridrzavanja maksimalne vataze, postojl opasnost
od poZara zbog pregrijavanja. Ne smije se pokriti rasvieino
sredstvo zbog opasnost od pozaral

Sve vilke kao | nosede spojne dijelove treba naknadno
pritegnuti poslije 5 do 6 tiedana da bi tako bila zajaméena trajna
stabilnostl Nemojte koristiti ribajuca sredstva za Ciscenjsl
Ukoliko se na pridrzavate pogonskoj uputi, upuli za radili za
montazu, ako vrsite promjens na proizvodima, izmijenite
dijelove ili koristite potrodne materijale koji ne odgovaraju
originalnim dijelavima, otpada svaka garancija i svaki zahtjev za
jaméenjgm

Stimate client|

In calitate de producator de mobild am dotl 5& va informam & o fixare
poate fi bun& doar daca legatura dintre materialul de fixare (dibluri) gi
zid este buna Tn cazul elementelar suspendate verifica zidul i folasiti
doar diblunle prevazute si achizitionate dintr-un magazin de specialitate
In definitiv montatorul este raspunzétor de fixarea pe zid

Montarea si pozarea arlicolelor elecirice se va efeciua doar de célre
persaonal califical gi autorizat. Respectali descrisrea gi specificatile de
greutate din instructiunile de montaj

V& rugam =3 respectali specificatile date privind greutatea max. -in
caz de supraincércare ce poate s& apard datorits copillor care se joacs,
dataritd persoanelor, materialului sau prin alti factor - nu preludm niciun
fel de réspundere ca producalor de mabilal

O functionalitate perfectd a mobilel este asigurata doar Tn cazul n care
la agerare aceasta se regleaza pe orizontalad 5i pe verticala. Usile sunt
deja reglate in prealabil, dar daca va fi cazul, din motive eXistents la
fata locului, acestea frebuie din nou ajustate / reglate!

Toate instalatiile elsctrice sunt fabricate conform normelar Tn vigoare
respectiv prevederilor VDE, CE, MM. Puterea necesard a becului este
trecuté pe dulia respectiva a lampii.

Daca nu se respecta puterea max. Tn Watt exista perical de incendiu
datoritd supraincalzirii. Datoritd pericolului de incendiu este inferzisa
acoperirea becurilor]

Toate suruburile sipiesels portants de fmbinare trebuie strinss ulterior
dupa & pdna la € sAptamani peniru a se asigura o siguranta definiiva a
fixcriil Nu folositi agenti de curtire abrazivil

Tn cazul in care nu se respectd instructiunile de utilizare, de deservre
sall de montaj, daca se efectueazd modificar ale produsslor, dacs se
schimba piese sau se folosesc materiale consumabile care nu
corespund pieselor originale, atunci se pierde otice garantie sau
pretentie de responsahilitate.

YBawasMbll KUeHT!

HABNAACE NPOW3BoAMTENEeM Mebenu, Mel xoTenu Bel
NPOMHGhOPMHUPOBaTE Bac 0 Tow, YTo NKO0H Kpenex Had eeH
HACTOMNEHKO 38, HACKOM EKO HAASHHO COSANHEHHE MEXIY KPENexHEM
MaTepuanom (Aobenem) U cTeHoR. MosTomy B cny4ae ¢ NofBScHLIMKM
ANSMEHTaMK, NoMaNYHCTa, NPOBePETS HagewHOCTE Baw el cTeHsI 1
MCNONE3YATE TONLKO NOAXOAALME SoBeny, KoTopkle NpeAnaraTca B
CMeUManEHbIX CTPOUTENEHBIX MarasuHax. B KoHeYHOoM uTore
OTBEETCTESHHOCTE 38 KPENEH HECET CNSLManMCT, OcyLL eCTENAKLL HA
MOHT 2.

MOHTEBK W YCTaH OBKY 2N eKTpHYecKarD ofiopyA0BaHUA cneayeT
NOpYYaTE TONBKO AETOPU30BAHHEIM N eKTPHKAM-CNeLManucTam
CnenyiTe onucaniAm v cobniogaiTe 4aHHE. NO BeCy, NPMBSOEHHEIS B
MHCTRYKLAK MO MOHT 2By

MowanyrAcTa, NpUaep#nBaiTeck YKa3aHHbIX MaKCUManbHEX 2HaYe HUA
no Becy. MpK Neperpy3kax, Npr4rHOA BOIHUKHOBEHWA KOTOPLD
ABNATCA MPAKOWKHE NETH, MOLW, MATEPMANLI UMM UHBE NPUYKHHE, Mbl,
Kak NPOMZE0ANTeNK MeBeny, OTBETCTBEHHOCTH He Hecem!

BeaynpeyHEs sKCNNYAaTALMOHHEIS XapakTEpHCTHIY Mebenu
ofecne“nBanTCA TONEKD B TOM CNyYae, ecni mebenu NpasunsHo
COPUEHTUPOBEHE B FOPMIOHTANEHOA H EEPTHKANEHOA NNOCKOCTH
[Bepy NOCTaEN AOTCA OTPEMYNMPOBAHHBIMK, OLHAKO W OHK TPEbyoT
onpegen eHHOR 4ONONHNTENEHOR HACTPORKY C YHEeTOM MECTHEIX
yenosqil

NMioBkle aNekTpoTexHNYecKkre paboTel CNenyeT ooyl ecTBNATL B
COOTESTCTEMM C MECTHEIMW 38KOHOAATENEHEIMH HOPMaMM 1
NPeanHCaHHAMK . PeKOMEHLYEMAaR APKOCTE OCBETUTENEHEK SNEMEHTOR
YKAILIBARTCA HA NATPOH e Namnkl.

Mpu HecobniofeHKUK OrPaHKY EHKA N0 MAKCK MANEHOA MOWHOCTH
OCBelleHH A CYL eCTBYET ONAcHOCTEL NOMapa BCNefCTBKe Neperpeea
Mo NpUYKHHE ONACHOCTH NCHAapa 3anpell 88TCA HaKpLIBaTE
OCBETUTENBHLIE M eMEHTEIl

Bre BUHTOBLIS KPENMEeHNA, PEBHO KaK W COSANMHUTENEHEIS 3NEMEHTEI
CREefyeT NOATAHYTE Yepes & — 6 Hefenk NOCN & 33Bepll eHUA MOHTEHS
Ana ofecnedeHna AONroCpOYHOR HaneH ol dkcanmml

He nonkayidTeck abpazMBEHEIMKH YHCT AL MM CpeacTEann|

Mpw HecobNAEHK HHCTPYRLUMIA N0 3kcNyaTaUdK, oScnyKHBAHKMID 1
MOHT 8, @ TAKHE NPK OCYLLBCTENEHNN M3MEHEHN I M34enuA, 3ameH bl
AsTaned Nk NPHIMEBHEHK HHBEK PACKORHEN MATEPHANOB, He
COOTESTCTEYIOW MX OPUIMHAN EHEIM SETaNAM, FapaHTHA Npekpaw asT
CBOe LeHCTBHE, PABHO KAk W HEIE NPETEH3NK, Kacaw ecs
OTBETCTEEHHOCTH W3MOTOBMTENA
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